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PROTOKOL

k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med Evropskimi skupnostmi

in njihovimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter Rusko federacijo na drugi strani, zaradi upostevanja

pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve,

Republike MadZarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike
k Evropski uniji

KRALJEVINA BELGIJA,

CESKA REPUBLIKA,

KRALJEVINA DANSKA,

ZVEZNA REPUBLIKA NEMCIJA,

REPUBLIKA ESTONIJA,

HELENSKA REPUBLIKA,

KRALJEVINA SPANIA,

FRANCOSKA REPUBLIKA,

IRSKA,

ITALIJJANSKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA CIPER,

REPUBLIKA LATVIJA,

REPUBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,

REPUBLIKA MADZARSKA,

REPUBLIKA MALTA,

KRALJEVINA NIZOZEMSKA,

REPUBLIKA AVSTRIJA,

REPUBLIKA POLJSKA,

PORTUGALSKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA SLOVENIJJA,

SLOVASKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA FINSKA,

KRALJEVINA SVEDSKA,

ZDRUZENO KRALJESTVO VELIKA BRITANIJA IN SEVERNA IRSKA,

v nadaljevanju ,drzave ¢lanice®, ki jih zastopa Svet Evropske unije, in

EVROPSKA SKUPNOST IN EVROPSKA SKUPNOST ZA ATOMSKO ENERGJJO,
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v nadaljevanju ,Skupnosti®, ki ju zastopata Svet Evropske unije in Evropska komisija,

na eni strani in
RUSKA FEDERACIJA

na drugi strani SO SE —

OB UPOSTEVANJU PRISTOPA Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, MadZarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske

k Evropski uniji dne 1. maja 2004 —

DOGOVORILE O NASLEDNJEM:

Clen 1

Ceska, Estonija, Ciper, Latvija, Litva, MadZarska, Malta, Poljska,
Slovenija in Slovaska so pogodbenice Sporazuma o partnerstvu
in sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med Evropskimi
skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter
Rusko federacijo na drugi strani, podpisanega v Krfu 24. junija
1994 (v nadaljevanju ,Sporazuma®), in sprejmejo in upostevajo,
na enak nacin kot druge drzave clanice Skupnosti, besedila
Sporazuma ter skupnih izjav, izmenjav pisem in izjave Ruske
federacije, prilozenih sklepni listini, ki je bila podpisana istega
dne, in Protokola k Sporazumu z dne 21. maja 1997, ki je zacel
veljati 12. oktobra 2000.

Clen 2

Zaradi upostevanja institucionalnega razvoja v Evropski uniji
v zadnjem casu se pogodbenice dogovorijo, da se po izteku
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo
obstojece dolocbe v Sporazumu, ki se nanaSajo na Evropsko
skupnost za premog in jeklo, razumejo kot dolocbe, ki se
nanasajo na Evropsko skupnost, ki je prevzela vse pravice in
obveznosti Evropske skupnosti za premog in jeklo.

Clen 3

Ta protokol je sestavni del Sporazuma.

Clen 4

1. Ta protokol v skladu s svojimi postopki odobrijo Skupnosti,
Svet Evropske unije v imenu drzav ¢lanic in Ruska federacija.

2. Pogodbenice obvestijo druga drugo o dokoncanju ustreznih
postopkov iz prejSnjega odstavka. Listine o odobritvi se
deponirajo pri Generalnem sekretariatu Sveta Evropske unije.

Clen 5

1. Protokol zatne veljati 1. maja 2004, Ce so pred tem
datumom deponirane vse listine o odobritvi tega protokola.

2. Ce do tega datuma niso deponirane vse listine o odobritvi
tega protokola, zacne ta veljati prvi dan prvega meseca, ki sledi
datumu deponiranja zadnje listine o odobritvi.

3. Ce do 1. maja 2004 niso deponirane vse listine o odobritvi
tega protokola, se ta uporablja zacasno z veljavnostjo od 1. maja
2004.

Clen 6

Besedila Sporazuma, sklepne listine in vseh priloZenih
dokumentov ter Protokola k Sporazumu o partnerstvu in
sodelovanju z dne 21. maja 1997 so sestavljena v Ceskem,
estonskem, latvijskem, litovskem, madzarskem, malteskem,
poljskem, slovaskem in slovenskem jeziku.

PriloZena so Protokolu (1) in so enako verodostojna kot besedila
v drugih jezikih, v katerih so sestavljeni Sporazum, sklepna
listina in priloZzeni dokumenti ter Protokol k Sporazumu
o partnerstvu in sodelovanju z dne 21. maja 1997.

Clen 7

Ta protokol je sestavljen v dveh izvodih v angleskem, ¢eskem,
danskem, estonskem, finskem, francoskem, grskem, italijanskem,
latvijskem, litovskem, madzarskem, malteskem, nemskem, niz-
ozemskem, poljskem, portugalskem, slovaskem, slovenskem,
$panskem, §vedskem in ruskem jeziku, pri ¢emer je vsako od teh
besedil enako verodostojno.

(") Ceska, estonska, latvijska, litovska, madzarska, malteska, poljska,
slovaska in slovenska razli¢ica Sporazuma bodo pozneje objavljene
v posebni izdaji Uradnega lista.
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Hecho en Luxemburgo, el veintisiete de abril de dos mil cuatro.

V Lucemburku dne dvacitého sedmého dubna dva tisice Ctyfi.

Udfeerdiget i Luxembourg den syvogtyvende april to tusind og fire.

Geschehen zu Luxemburg am siebenundzwanzigsten April zweitausendundvier.

Kahe tuhande neljanda aasta kahekiimne seitsmendal aprillil Luxembourgis.

Eywve oto Aoukepfolpyo, otig eikoot entd Ampihiou dUo xihiadeg Técoepa.

Done at Luxembourg on the twenty-seventh day of April in the year two thousand and four.
Fait & Luxembourg, le vingt-sept avril deux mille quatre.

Fatto a Lussemburgo, addi ventisette aprile duemilaquattro.

Luksemburga, divi tikstosi ceturta gada divdesmit septitaja aprili.

Priimta du tikstanciai ketvirty mety balandzio dvidesimt septinta dieng Liuksemburge.
Kelt Luxembourgban, a kétezer-negyedik év dprilis havdnak huszonhetedik napjan.
Maghmul fil-Lussemburgu fis-sebgha u ghoxrin jum ta’ April tas-sena elfejn u erbgha.
Gedaan te Luxemburg, de zevenentwintigste april tweeduizend vier.

Sporzadzono w Luksemburgu, dnia dwudziestego siddmego kwietnia roku dwa tysigce
czwartego.

Feito no Luxemburgo, em vinte e sete de Abril de dois mil e quatro.
V Luxemburgu dvadsiateho siedmeho aprila dvetisicstyri.
V Luxembourgu, dne sedemindvajsetega aprila leta dva tiso¢ stiri.

Tehty Luxemburgissa kahdentenakymmenentendseitsemédntend paivand huhtikuuta vuonna
kaksituhattanelja.

Som skedde i Luxemburg den tjugosjunde april tjugohundrafyra.

CosepueHHo B JTrokceMOypre mBamatit cempmoro amperst 2004 r.
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Por los Estados miembros
Za ¢lenské staty
For medlemsstaterne
Fur die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta ta kpdn péln
For the Member States
Pour les Ftats membres
Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda
Valstybiy nariy vardu
A tagéllamok részérdl
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten
W imieniu Panstw Cztonkowskich
Pelos Estados-Membros
Za c¢lenské staty
Za drzave clanice
Jasenvaltioiden puolesta
P4 medlemsstaternas vagnar
Aw3o [lanatnap Hommnan

Por las Comunidades Europeas
Za Evropska spolecenstvi
For De Europziske Fellesskaber
Fiir die Europiischen Gemeinschaften
Euroopa tthenduste nimel
Ta ng Evponaikés Kowotteg
For the European Communities
Pour les Communautés européennes
Per le Comunita europee
Eiropas Kopienu varda
Europos Bendrijy vardu
Az Eurdpai Kozosségek részérdl
Ghall-Komunitajiet Ewropej
Voor de Europese Gemeenschappen
W imieniu Wspdlnot Europejskich
Pelas Comunidades Europeias
Za Eurdpske spolocenstva
Za Evropske skupnosti
Euroopan yhteis6jen puolesta
Pd Europeiska gemenskapernas vagnar
Eppona Xamxamuatnapn Hommpan

Wi

Por la Federacion de Rusia
Za Ruskou federaci
For Den Russiske Foderation
Fiir die Russische Foderation
Venemaa Foderatsiooni nimel
Ta ™ Pootkn Opoonovdia
For the Russian Federation
Pour la Fédération de Russie
Per la Federazione russa
Krievijas Federacijas varda
Rusijos Federacijos vardu
Az Orosz Foderacié részérdl
Ghall-Federazzjoni Russa
Voor de Russische Federatie
W imieniu Federacji Rosyjskiej
Pela Federagdo da Rissia
Za Rusk federdciu
Za Rusko federacijo
Venijin federaation puolesta
P4 ryska federationen vignar
Y36exucron Pecriybnnkacu Hommman



